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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃíŋgaerute
Arrieta: 
Bakio: *tʃiŋgéroate
Bermeo: dzíŋketan
Berriz: 
Bolibar: tʃiŋgérute
Busturia: 
Dima: tʃíŋga
Elantxobe: 
Elorrio: giśómpoβrāk, *tʃiŋgaerwéte
Errigoiti: eśkúpiʃú, piʃúek éran, tʃíŋgek 

éran, *tʃíŋge
Etxebarri: 
Etxebarria: piʃúerúte, *tʃíŋgaerúte
Gamiz-Fika: píʃu (?)
Getxo: tʃiŋgáerute, tʃiŋgáerutek (mark.)
Gizaburuaga: tiŋgerúta
Ibarruri (Muxika): tʃíŋgak
Kortezubi: tʃiŋgaerúte
Larrabetzu: tʃiŋgáeroate, piʃuéroate
Laukiz: tʃíŋgatara
Leioa: giʃómproβak (mark.)
Lekeitio: tʃíŋgak
Lemoa: tʃíŋgak eróan
Lemoiz: *tʃiŋgerúte
Mañaria: 
Mendata: tʃiŋgaeróate
Mungia: tʃínda
Ondarroa: tʃíŋgaerute
Orozko: tʃíŋgak erabiltsea
Otxandio: píʃu
Sondika: prw̄éβak
Zaratamo: 
Zeanuri: tʃiŋgaeróate
Zeberio: tʃiŋgaǰóko, *tʃiŋgaeróate
Zollo (Arrankudiaga): píʃuk (mark.), 

tʃíŋgak (mark.)
Zornotza: tʃiŋgáerute

Araba

Aramaio: tʃiŋgáerute

Gipuzkoa

Aia: tʃiŋgáxokó
Amezketa: tʃiŋgáxokú
Andoain: tʃíŋgapremiǰó

Araotz (Oñati): tʃiŋgaxóku
Arrasate: *tʃiŋgáxoko
Arroa (Zestoa): tʃiŋgáxokó
Asteasu: tʃíŋgák (mark.)
Ataun: 
Azkoitia: tʃiŋgexóko

Azpeitia: tʃíŋgetán (mark.)
Beasain: tʃiŋga
Beizama: tʃiŋgáxokú
Bergara: tʃiŋgaeruále, tʃíŋgaerúate
Deba: tʃíŋgak eámatén (mark.)
Donostia: tʃiŋgaapuśtu, *tʃiŋgaeramate
Eibar: píʃuirúete, tʃíŋga (mark.)
Elduain: tʃiŋgáxokú
Elgoibar: tʃíŋgaerúte
Errezil: tʃiŋgán, tʃiŋgáeamatén (mark.)
Ezkio-Itsaso: tʃíŋgaketán (mark.)
Getaria: tʃíŋgak karī́atu, tʃiŋgákarɛ̄tuán, 

tʃíŋgak eáman
Hernani: tʃíŋgák (mark.)
Hondarribia: tʃiŋgero
Ikaztegieta: tʃiŋgaiβíltsea (mark.)
Lasarte-Oria: 
Legazpi: tʃiŋgak (mark.)
Leintz Gatzaga: tʃíŋga
Mendaro: *tʃiŋgáxokó
Oiartzun: tʃíŋgán (mark.)
Oñati: *tʃíŋgak (mark.)
Orexa: tʃíŋgapuśtuá (mark.)
Orio: tʃíŋgetán (mark.)
Pasaia: 
Tolosa: tʃiŋgáxokú
Urretxu: tʃíŋgatán (mark.)
Zegama: tʃiŋgáapuśtó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: 
Aniz: ʃíŋga
Arbizu: tʃíŋgak (mark.)
Beruete: 
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): 
Eugi: 

Ezkurra: tʃíŋga
Gaintza: 
Goizueta: 
Igoa: tʃíŋgek eáman, tʃíŋgé
Jaurrieta: 
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: tʃíŋgeapúśtu
Suarbe: *tʃíŋgek emáten (mark.)
Sunbilla: 
Urdiain: tʃíŋgetá
Zilbeti: 
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: [ez da galdetu]
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: [ez da galdetu]
Itsasu: indárǰ̄óko
Makea: 
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: 
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: indarǰ̄óko
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: 
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: 
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: 
Izturitze: 

Jutsi: 
Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: 
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: [ez da galdetu]
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: 
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2360. Mapa: llevar pesos / porter de poids / carry weights (to)

GALDERA: 68130

txinga  
txinga(ta)n  
txingatara  
txingaapustu  
txingajoko  
txingajoku  
txingaerute  
txingaeramate  
txingak eaman  
txingak eroan  
txingak karriatu  
indaryoko  
pixu  
pixueroate  
gixonprobak  
bestelakoak  

Sondike: Probau gixona, beste bategas sein dan yakiteko indertzuana. Probau iten dau personea, 
pruebak dire. 

Eibar: “Txinga” be esate ako, baña geixena “pixu-eruetia”. 
Azkoitia: Ói berríie da óso... “txingeruéte”, “txínge-emátié” esáte jué or Bízkai [aldean] ói ézta mén 

usúala izén da... “txínge-jokué” esánda enténditze déu, báñe ez gu'takíulakó, berrí¡e dá bátetík 
eta ézta améngue gáña... 

Beasain: Oi nik gerotxo ezautu det... oain dare [“txinga”].
Andoain: Apostuik ezta jokatzen txingetan, “premiyua”... usatu, garai baten oso gutxi itte zan, oañ 

dabill au erritan... 
Hernani: Iya oaiñ arte ezta izandu apustu oi... gue gazte-denboan etzan olako deporteik, oaiñ asi 

dia ortan... 
Etxarri: Émen ólako jókuik etzén; ikúsi bái, báño... 
Hazparne: Berdin oita bost pintako bakotxa edo eta berroita amar pinta, zoinek fitio yoan. Esne... 
Irisarri: Donapaleun iten dira oonó holako yoko atzú, “indar-yokoak” erten dute órier. 

- Metalezko bi pisu eskuetan hartu eta atzera eta aurrera 
ibiltzean datzan herri-kirolaren izena galdetu da.
- Nafarroa, Lapurdi, Nafarroa Beherea eta Zuberoako herri 
batzuetan ez da galdetu eta, beste batzuetan galdetu den 
arren, ez da erantzunik jaso.
- Bestelakoak: pruebak (Sondika), txingaeruale (Bergara), 
txingaibiltzea (Ikaztegieta), txingak erabiltzea (Orozko), 
txingapremiyo (Andoain), txingero (Hondarribia). 


